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Sicherheitszeichen

Die DC-Eingangsklemmen des Wechselrichters 
dürfen nicht geerdet werden.

Hohe Oberflächentemperaturen, bi�e 
berühren Sie das Wechselrichtergehäuse 
nicht.

Bi�e lesen Sie die Anweisungen sorgfäl�g
vor dem Gebrauch.

Nicht in den Mülleimer werfen! Recyceln 
Sie es durch einen lizenzierten Fachmann!

Das Gehäuse des Wechselrichters darf 
nicht demon�ert werden, da die Gefahr 
eines Stromschlags besteht, der zu 
schweren Verletzungen oder zum Tod 
führen kann; lassen Sie die Reparatur von 
einer qualifizierten Person durchführen.

Die AC- und DC-Stromkreise 
müssen getrennt voneinander 
getrennt werden, und das 

Wartungspersonal muss 5 Minuten warten, bis sie 
vollständig mit Strom versorgt sind, bevor sie ihre 
Arbeit aufnehmen können.
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1x Magnetring für 
Ba�erie

1x Magnetring für BMS-
Kommunika�onskabel





≥500mm

≥500mm



5Kw

6/8Kw

10/12Kw

2AWG 33.62

42.41

53.49

24.5Nm

24.5Nm

24.5Nm

1AWG

1/0AWG



Führen Sie das Ba�eriestromkabel 
durch den Magnetring und wickeln 
Sie es zwei Mal um den Magnetring.

Führen Sie das BMS-Kommunika�onskabel 
durch den Magnetring und wickeln Sie es 
viermal um den Magnetring.
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Batt Temp
Sensor

1   2    3   4    5   6    7    8 1   2    3   4    5   6    7    8

CT -L1

CT -L2

CT -L3

Gen start-up
N/O Relay

Parallel_A

CN1: TEMP: 1,2
               CT_1: 3,4
               CT_2: 5,6
               CT_3: 7,8
              

              

Parallel_B Meter-485
Modbus BMS

CN2:  G_start: 1,2
               G_valve: 3,4
               Grid_Ry: 5,6
               RSD:  7+, 8-CN1 CN2

G-Ven�l (3,4):  Trockenkontakt-Ausgang. Wenn sich der 
Wechselrichter im netzunabhängigen Modus befindet 
und die Op�on "Signal Inselbetrieb" ak�viert ist, schaltet 
sich der potenzialfreie Kontakt ein.
Netz_Ry (5,6): reserviert.
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Model

12AWG 45/6/8/10/12KW
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Achtung!
Bi�e verwenden Sie den eigenen DC-Stromanschluss des Wechselrichterzubehörs. 
Verbinden Sie nicht die Steckverbinder verschiedener Hersteller miteinander.
max. DC-Eingangsstrom sollte 20A betragen. Wird dieser Wert überschri�en, kann 
der Wechselrichter beschädigt werden und ist nicht durch die Deye-Garan�e 
abgedeckt.
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Parallel_A Parallel_B Meter-485 port

RS485A

RS485B

Three-Phase Smart Meter

SET ESC

1 74 10

2524

3 96 10

      CHINT meter

Three-Phase Smart Meter

SET ESC

1 74 10

2524

3 96 10

RS 485

CHNT  DTSU666
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Parallel_A Parallel_B Meter-485 port

RS485A

RS485B

Eastron meterEastron  SDM630-Modbus V2

RS 485
RS 485 B RS 485 A

B  A  G

(5,6,7,8)(1,2,3,4)
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Für die Konfigura�on des Wi-Fi-Steckers beachten Sie bi�e die Illustra�onen des Wi-Fi-Steckers. 
Der WiFi-Stecker gehört nicht zur Standardkonfigura�on, er ist op�onal.
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Parallel

Master

Slave

Modbus SN

Advanced Function

Paral.
Set3

Parallel

Master

Slave

Modbus SN

02

Advanced Function

Paral.
Set3

EX_Meter For CT Meter Select
0/3No Meter

Parallel

Master

Slave

Modbus SN

03

Advanced Function

Paral.
Set3

EX_Meter For CT Meter Select
0/3No Meter

EX_Meter For CT Meter Select
0/3No Meter

01

CT

Max. 10 Stück parallel für netzgekoppelten und netzunabhängigen Betrieb.

Parallel_A Parallel_B Meter-485
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①
④ 

⑥

⑦

⑧

⑨

⑩

⑤ 

②

③ 

R S TNPE
R
S
T

N
PE
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Es ermöglicht es dem Benutzer zu wählen, an welchem 
Tag die Einstellung der "Nutzungszeit" ausgeführt 
werden soll.
Zum Beispiel wird der Wechselrichter die Seite 
"Nutzungszeit" nur am Montag/Dienstag/Mi�woch/
Donnerstag/Freitag/Samstag ausführen.

Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun

4



IT-System: Wenn das Netzsystem ein IT-System ist, dann 

ak�vieren Sie bi�e diese Op�on. Zum Beispiel, die Spannung des IT-Netzes ist 230Vac (die Leitungsspannung 
zwischen zwei stromführenden Leitungen in einem dreiphasigen Stromkreis ist 230Vac, und das Diagramm 
ist wie folgt), dann ak�vieren Sie bi�e "IT-System" und kreuzen Sie die "Grid level" als LN:133VAC LL:230VAC 
an, wie das Bild unten zeigt.

General Standard

General Standard

LN:133VAC  LL:230VAC



V(W): Wird verwendet, um die ak�ve Leistung des 
Wechselrichters entsprechend der eingestellten 
Netzspannung anzupassen.
V(Q): Wird verwendet, um die Blindleistung des 
Wechselrichters entsprechend der eingestellten 
Netzspannung anzupassen.
Diese Funk�on wird verwendet, um die 
Ausgangsleistung des Wechselrichters (Wirkleistung 
und Blindleistung) anzupassen, wenn sich die 
Netzspannung ändert.
Sperre-Ein/Pn 5%: Wenn die Wirkleistung des Inverters 
weniger als 5% der Nennleistung ist, tri� der VQ-Modus 
nicht in Kra�.
Sperre-Aus/Pn 20%: Wenn die Wirkleistung des 
Inverters von 5% auf 20% der Nennleistung ansteigt, 
wird der VQ-Modus wieder wirksam.

P(Q): Wird verwendet, um die Blindleistung des 
Wechselrichters entsprechend der eingestellten 
Wirkleistung anzupassen.
P(PF): Wird verwendet, um den Leistungsfaktor des 
Wechselrichters entsprechend der eingestellten 
Wirkleistung einzustellen.
Befolgen Sie bi�e für die detaillierten 
Einrichtungswerte die örtlichen Netzvorschri�en.
Sperre-Ein/Pn 50%: Wenn die Ausgangswirkleistung 
des Inverters weniger als 50% der Nennleistung ist, 
wechselt er nicht in den P(PF)-Modus.
Sperre-Aus/Pn 50%: Wenn die Ausgangswirkleistung 
des Inverters höher als 50% der Nennleistung ist, 
schaltet er in den P(PF)-Modus.
Hinweis: Der P(PF)-Modus tri� nur in Kra�, wenn die 
Netzspannung gleich oder höher als das 1,05-fache der 
Netznennspannung ist.

5% 20%

50% 50%
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Inverter

Asymmetrische Phaseneinspeisung: Wenn diese Op�on ak�viert ist, entnimmt der Wechselrichter bei 
Bedarf auf jeder Phase (L1/L2/L3) Strom aus dem Netz.

z.B. ON: 100%, OFF=95%: Wenn der SOC der Ba�eriebank 100% 
erreicht, schaltet sich der Smart Load Port automa�sch ein und 
versorgt die angeschlossene Last. Wenn der SOC der 
Ba�eriebank < 95% ist, schaltet sich der Smart Load Port 
automa�sch aus.
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Dies ist für Windkraftanlagen
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75AMax Ausgangskurzschlussstrom(A)

16,7/15,9A10/9,6A8,4/8A 13,4/12,8A 20/19,1A
Max. Dreiphasiger unsymmetriseher 
Ausgangsstrom (A)

<3% (der Nennleistung)Harmonische Gesamtverzerrung (THD)
<0.5% lnDC-Stromeinspeisung

50/60Hz;3L/N/PE 220/380, 230/400Vac 

Überspannungskategorie
DC Type III / AC Type IIIÜberspannungsschutz



422B×702H×281T (ohne Anschlüsse und Halterungen)

-40 bis +60

IEC 61727,IEC 62116,CEI 0-21,EN 50549,NRS 097,RD 140,
UNE 217002,OVE-Richtlinie R25,G99,VDE-AR-N 4105

<55 dB(A)

Gehäusegröße (mm)

IEC/EN 61000-6-1/2/3/4, IEC/EN 62109-1, IEC/EN 62109-2







  Ver: 2.2, 2023-09-27

11. EU-Konformitätserklärung
Im Geltungsbereich der EU-Richtlinie
· Elektromagnetische Verträglichkeit ����/��/EU (EMC)
· Niederspannungsrichtlinie ����/��/EU (LVD)
· Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe ����/��/EU (RoHS)

Ningbo Deye Inverter Technology Co., Ltd. bestätigt hiermit, dass die in diesem Dokument 
beschriebenen Produkte entsprechen den grundlegenden Anforderungen und anderer 
einschlägiger Bestimmungen der oben genannten Richtlinien. 
Die vollständige EU-Konformitätserklärung finden Sie auf www.deyeinverter.com.

Bitte scannen Sie den QR-Code, um die Zertifizierung herunterzuladen.



Add: No.26 South YongJiang Road, Daqi, Beilun, NingBo, China.

Fax: +86 (0) 574 8622 8852
Tel: +86 (0) 574 8622 8957

E-mail: service@deye.com.cn
Web: www.deyeinverter.com


